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о литературных отношениях Мандельштама с Е.Ф. Никитиной, анализ некото-
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В 1963  г. Анна Ахматова закончила свои воспоминания об 
Осипе Мандельштаме словами: «Готовят академическое издание 
его произведений. Находка одного его письма — событие»1. Такие 
события до сих пор случаются — так, совсем недавно обнаружилось 

1 Ахматова  А. Листки из дневника  // Ахматова  А. Requiem  / предисл. 
Р.Д. Тименчика; сост. и примеч. Р.Д. Тименчика, при участ. К.М. Поливанова. 
М.: МПИ, 1989. С. 145.
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неизвестное письмо поэта к Валентину Катаеву. В нашем случае ни-
какой сенсационной находки нет — речь пойдет о документе давно 
известном и при этом нигде не опубликованном, соответственно, не 
прокомментированном и не учтенном в биографии Мандельштама: 
это письмо к  Евдоксии Федоровне Никитиной (1895–1973), отло-
жившееся в  рукописных фондах Государственного музея истории 
российской литературы им.  В.И.  Даля, куда оно попало вместе 
с другими бумагами Никитиной после ее смерти. Может быть точнее 
именовать это послание запиской, поскольку оно не было отправлено 
почтой, а, как убеждает надпись на обороте сложенного вдвое листка 
(«Евдоксии Федоровне Никитиной»), было через кого-то передано 
или где-то оставлено для адресата. Информация о  наличии этого 
автографа (с разноречиями в отсылках) содержится в изданном еще 
в 2007 г. сборнике подготовительных материалов к Мандельштамов-
ской энциклопедии [2, с. 294; ср.: с. 290], однако и после этого пись-
мо так и не было обнародовано; не упоминается оно и в «Летописи 
жизни и творчества О.Э. Мандельштама» [5]. При этом подлинность 
автографа не вызывает сомнений.

Текст приводится с сохранением авторской орфографии, пункту-
ации и подчеркиваний:

Многоуважаемая Евдоксия Федоровна!
Тысячу извинений (хотя все таки я глубоко виноват).
Книжки я брал для Асеева.
Десятки раз просил его их вернуть.
Ездил к нему в «Вхутемас» на 10й этаж, не заставал дома и т. д.
Завтра заберусь к нему с утра и заберу Ваши книги.
Он неоднократно обещал мне их прислать и обманывал. каждый 

раз.
Сообщаю Вам все это не для оправдания, а чтобы Вы знали как 

это могло случиться. Но — моя вина!
Завтра я займусь возвращением Ваших книг. как единственным 

делом и преодолею все трудности.
Мне очень совестно — и я хотел бы чтобы Вы хоть слегка меня 

извинили
С искренним уважением

О. Мандельштам
20/V/232

2  ГМИРЛИ. Ф. 135. Оп. 2. Ед. хр. 462. За предоставленные для этой публикации 
скан-копии документов благодарю П.М. Нерлера.
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Очевидно, что Мандельштам отвечает на просьбу адресата вер-
нуть книги, которые он давно взял и долго не возвращал, — история, 
вполне для него характерная, достаточно вспомнить публичный 
скандал, разразившийся в  1920  г., когда Максимилиан Волошин 
обвинил Мандельштама в краже книг из его библиотеки, а Мандель-
штам ответил на это оскорбительным письмом3. В нашем случае до 

3  Подробности см.: [4].

Письмо О.Э. Мандельштама Е.Ф. Никитиной от 20 мая 1923 г.
O.E. Mandelstam’s Letter to E.F. Nikitina dated May 20, 1923
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ссоры, видимо, не дошло, по крайней мере, литературные отношения 
Мандельштама и Никитиной этим эпизодом не были прерваны.

Е.Ф. Никитина — организатор литературного объединения «Ни-
китинские субботники» (1913–1933) и одноименного издательства, 
критик и литературовед4. 8  апреля 1922  г. Мандельштам выступал 
на заседании ее кружка, проходившего, как обычно, в  московской 
квартире Никитиной, читал стихотворение «Золотистого меда струя 
из бутылки текла…» (1917) [3, с.  174]. В тот же день он оставил 
расписку в получении гонорара «за 2  стихотворения для сборника 
“Свиток”» — «2.800.000 р.»5, однако Никитина опубликовала в сво-
ем альманахе лишь одно его стихотворение, то самое «Золотистого 
меда струя из бутылки текла…», и лишь через 2 года в 3-м выпуске 
«Свитка»6. Там же она дважды упомянула Мандельштама в статье 
«Поэты и направления: (Пути новейшей поэзии)»:

О .   М а н д е л ь ш т а м — поэт скупой и  замкнутый, не только 
увлеченный, но и  носящий в  себе классическую традицию фран-
цузской поэзии, выпустил книгу «Камень», книгу значительных 
холодно-певучих стихов7.

О с и п  М а н д е л ь ш т а м — «Tristia» 23 г.
Единственный поэт, умело и тонко культивирующий классиче-

ски французскую традицию в поэзии на почве философского воспри-
ятия современности. При огромном богатстве образов, тончайшей 
музыкальности и высокой культурности бывает излишне громоздок, 
порою неряшлив8.

В 1926 г. Никитина выпустила учебное пособие «Русская литера-
тура от символизма до наших дней», где она предложила студентам 
для изучения тему «Элементы классики в поэзии Мандельштама», 
сформулировала ряд вопросов по ней и дала краткую библиографию9. 
И позже Никитина продолжала собирать сведения о Мандельштаме, 

4  Подробнее о ее деятельности см.: [6].
5  РГАЛИ. Ф. 341. Оп. 1. Ед. хр. 251. Л. 15. Воспроизведено: URL: https://

mandelstam.hse.ru/archive/201883875 (дата обращения: 11.01.2024).
6  См.: Свиток: [Альманах литературного общества «Никитинские субботники»]. 

М.; Л.: Земля и фабрика, 1924. Вып. 3. С. 59.
7  Там же. С. 126
8  Там же. С. 136.
9  Никитина  Е.Ф. Русская литература от символизма до наших дней. М.: 

Никитинские субботники, 1926. С. 92.
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Надпись О.Э. Мандельштама на странице книги Е.С. Кругликовой. 
16 января 1923 г.

O.E. Mandelstam's Inscription on a page of E.S. Kruglikova's book 
dated January 16, 1923
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как и о других современных ей литераторах, — в ее архиве хранится 
папка с материалами к его биографии и библиографии10.

Мандельштам и сам пополнил эту коллекцию — в январе 1923 г., 
видимо, по просьбе Никитиной (она собирала автографы) он сделал 
надпись на странице книги Елизаветы Сергеевны Кругликовой, где 
был воспроизведен его силуэт11:

Евдоксия Федоровна меня, надеюсь, извинит в  том, что я  не 
похож на изображенного здесь — правда 10 лет тому назад — мо-
лодого, и  весьма своеобразно и  условно-изящного, но по своему 
элегантного жениха!

О. Мандельштам
16/I/2312

Страница эта оказалась вырезанной из книги — не исключено, 
что это сделала сама Никитина. В надписи Мандельштам немного 
слукавил  — все-таки Кругликова вырезала его силуэт не «10  лет 
тому назад», а предположительно в 1916 г.

В декабре 1924 г. Мандельштам с женой, по некоторым данным, 
приезжали из Ленинграда в Москву на десятилетний юбилей «Ни-
китинских субботников» [5, c.  261]. Надежда Яковлевна оставила 
в своих воспоминаниях нелицеприятный отзыв о Никитиной:

Однажды Марина рассказала, как ходила за деньгами к Никити-
ной и, ничего не получив, разругалась с незадачливой издательницей. 
Аля, обидевшись за мать, стянула со стола книжку Цветаевой и вы-
скочила на улицу. Она не хотела, чтобы в доме, где обижают мать, 
лежала ее книга Я целиком на стороне Цветаевой и Али — тем более 
что устойчивость Никитиной кажется мне странной. Каким образом 
она по нынешний день сохранила свой архив, хотя за строчку днев-
ника или тень архивных заметок людей годами гноили в  лагерях. 
Просто ей повезло или что-нибудь способствовало удаче?13

10  ГМИРЛИ. Ф. 349. Оп. 1. Д. 669.
11  Кругликова Е.С. Силуэты современников. М.: Альциона, 1922 (на обложке — 

1921). Вып. I: Поэты. С. 20.
12  ГМИРЛИ. Ф. 352. Оп. 1. Ед. хр. 7. Лист с надписью впервые воспроизведен 

в [1].
13 Мандельштам Н. Вторая книга. М.: Согласие, 1999. С. 468–469.
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Третий фигурант нашего сюжета  — поэт Николай Николаевич 
Асеев (1889–1963); их с  Мандельштамом отношения, личные 
и  литературные, проходили через разные повороты, но так или 
иначе они общались и  держали друг друга в  поле зрения на всем 
протяжении 1920–1930-х гг., вплоть до второго мандельштамовского 
ареста. В 1922–1923 гг. Мандельштам жил в основном в Москве, и, 
как свидетельствует уже это письмо к Никитиной, их общение было 
достаточно интенсивным. При этом фраза «Десятки раз просил его 
их вернуть» содержит явное преувеличение, как и другие «большие 
числа», к  которым прибегает поэт в  свое «оправдание»: «Тысячу 
извинений», «Ездил к нему в “Вхутемас” на 10й этаж…» Последнее 
уверение нуждается в комментарии.

Согласно справочнику «Вся Москва» на 1924 г., в котором учтены 
сведения за 1923-й, Асеев жил в это время по адресу: ул. Мясницкая, 
д.  21, кв.  18а14. Мясницкая, 21  — это знаменитый дом Юшкова, 
памятник московского классицизма XVIII  в. В нем в  то время 
располагался ВХУТЕМАС — Высшие художественно-технические 
мастерские, учебное заведение, созданное на основе Московского 
училища живописи, ваяния и  зодчества. Во дворе дома Юшкова 
в 1913–1915 гг. были построены два высоких жилых здания, в од-
ном из них, где было общежитие ВХУТЕМАСА, и  жил с  1923  г. 
Н.Н. Асеев. Теперь этот дом, с адресом Мясницкая 21 стр. 8, имеет 
статус памятника архитектуры федерального значения, в  нем 
8 этажей, не считая полуподвального цокольного. Квартира Асеева 
располагалась на самом верхнем этаже, и  подниматься туда надо 
было по черной винтовой лестнице15 — отсюда мандельштамовское, 
слегка преувеличенное «Ездил к нему в “Вхутемас” на 10й этаж…», 
«…заберусь к нему с утра…».

Послание Мандельштама к  Никитиной фиксирует небольшой 
эпизод биографии поэта — хоть и не самый яркий, но в любом слу-
чае заслуживающий внимания.

14 Алфавитный указатель адресов постоянных жителей гор. Москвы  // Вся 
Москва: [1924]: [Адресная и  справочная книга с  приложением нового плана 
г. Москвы]. М.; Пг.: Госиздат, 1924. С. 54.

15  За это указание благодарю знатока Москвы Л.М. Видгофа.
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